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449  Миру зла, греха и забот
Помилуй меня, Господи, ибо я немощен (Пс. 6:3).

E. R. Latta
1839-1915

H. S. Perkins
1833-1914
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Из английского: Blessed be the Fountain of blood

            
                 

   
   

                 
 

   

                            

  
  

   


 
 







       

          
   

    

  
  

      
   

    

                 


       
 

   
 

    


